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Silid Pagpupulong at “Nakaharappa”
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( READEHORBED (EESH) )

Konsultasyon para sa mga dayuhan
sa Kawasaki International Center
Telepono: 044-435-7000
Oras:10:00~12:00 and at 13:00~16:00.
Tagalog: Martes at Miyerkoles
(Magtanong sa Center para sa detalye ng
konsultasyon para sa iba’t-ibang wika)

http://www.kian.or.jp/index.html
Asosasyong Pandaigdig ng Kawasaki

oz LE3E5  mbEEL

( Bot=&ED 1 B—)IETD HP ho— )
Impormasyon sa ibat-ibang wika sa website ng
Kawasaki City

© T < HHEM FAY)) BER—D
http://sc.city.kawasaki.jp/fag/index. php_?tpl no=6
Pangkaraniwang Katanungan ukol sa Kawasaki
(Ingles)

© rﬂ LAﬂ)ﬁ’\J : Para sa mga dayuhan
http://www.city kawasaki.jp/en/index.html
Pamamalakad at Impormasyon sa iba’t-ibang
wika para sa mga dayuhang residente ng Lunsod
ng Kawasaki

© rﬁ\b & %@Bi’g% = Al Mga Doktor ng Kawasaki
http://www.qqg.city.kawasaki.jp/
Pakikipag-ugnayan sa pagamutan at klinika ng
Kawasaki (Ingles)

© &z, dAb&=] : Paghahanda. Kawasak

http://portal.kikikanri.city. kawasaki.jp

Impormasyon sa oras ng lindol at kalamidad
t= 1f ZLESIFES NI D

( BB BH—mZ=]IE0D HP A s— )
Impormasyon sa ibat-ibang wika sa website ng
Kanagawa Prefecture
© A hOERRE]

http://www.pref.kanagawa.jp/div/0215/

Pamamalakad pang-internasyonal ng Kanagawa

(Link sa Ingles))
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Kurso ng Nihonggo sa Kawasaki International

Center at Nakahara Civic Hall

SCELIUBS ® Lk -k SLipSEL

ORISR At S h— k- i, ki

http://www.kian.or.jp/kic/004.shtml

Kurso ng Nihonggo sa Kawasaki International
Center : Martes at Biyernes ng Umaga, Miyerkoles
ng gabi

BANEE L #HA MDA ) -

O EMTERE : AW, ke

http//www.city kawasaki.jp/nakahara/page/0000038044.ht

ml

Kurso ng Nihonggo sa Nakahara Civic
Hall :Martes ng umaga, Martes ng gabi

2022.8 Salin sa Tagalog
40 5ER

Tanggapan ng Distrito ng
Nakahara
~ Mapa ng palapag ~

EMhEFLLCRLE &S B H HALGL

HEX A Z 0 7 FA

Maligayang pagdating sa Distrito!
Sana’y magustuhan ninyo ang
paninirahan sa distrito ng Nakahara,
Lunsod ng Kawasaki

Marami sa mga kawani ang hindi gaanong
nakakapagsalita ng wikang dayuhan, ngunit ang
bawat tao dito sa ward office ay nagsusumikap para
maglingkod sa lahat ng mamamayan..

Ang Tanggapan ng distrito ay bukas ng 8:30-17:00
(Sarado sa Sabado at Linggo at pistang opisyal)
Mga Serbisyo sa @ ~ @ sa 1F ay makukuha rin
tuwing ika-2 at ika-4 na Sabado ng bawat buwan

mula 8:30-12:30

EOE 1{wd—

Tanggapan ng distrito ng Nakahara
Lunsod ng Kawasaki
T211-8570 Kawasaki shi Nakahara ku
Kosugi cho 3-245
TEL 044—744-3113 (general)

http://lwww.city.kawasaki.jp/makahara/

BAESCRLE 5 B B ABDAT
hIRX&FT 7 07 F@EE
Mapa ng palapag ng Tanggapan ng distrito ng
Nakahara
(@D. @r--ay numero ng tanggapan)
(may etiketa sa mesa 1, @...)
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Ito ang gabay ng mga tanggapan ng

departamento sa Ward ofﬁce
CRCLEEECE  RAESE&

Eumunwwéﬁﬁw “ENTY
Halimbawa:
1F-®—Tka-1palapag, ika-®na mesa Annex3F-2
—ika-3 palapag ng Annex, ika-@ na mesa

Pahayag at Rehistrasyon
CwdL& EETT L&3dly

(FH. EHBEDRE - THO L)

EE%‘ﬁ : Rehistro ng Residente 1F-®

Jl#L : Paglilipat 1F-®
Rehlstro ng pantatak [inkan] 1F-®

pE @%E{T Pagbibigay ng sertipiko ng

pantatak (seal) 1@
?‘EE? m%\‘éﬁ : Pagkakaloob ng rehistro ng
residente [juminhyol I=6)

PRl s - e (., B, A, ) -
Rehistro ng pamilya (Abiso ng kapanganakan,
kasal, leorsyo pagkamatay) 1F-®

f)i‘i‘ % \*07514 + : Pagkuha ng pansamantalang plate
nunber N 1F-®

~AFLR= (HAER) H—

~ Personal na numero ng kard (eking numero)  1F-(D
Hi%E07F ] : Pahintulot sa libing 1F-®

Pambansang Seguro Pangkalusugan
LK HATATSEITA
(ERBERK
ﬁﬂj\ . VEJE : Pagsapi * Pagbibitiw
(para sa dayuhan) 1F-Q
{#1f} : Paghabayad at konsultasyon 1F-®
/\/ TLY

HJE : Pagkukuwenta/kalkulasyon 1F-©
ehs - KA -

o IR e (Lump Sum) pagpapalaki at
panganganak 0
Tkl (s - Bayad sa seguro sa
pangangalaga ng matatanda (bago mag 65 na

~ taong gulang) 1F-
%Z@%%% : Suporta para sa mataas na halaga ng
pagpapagamot )

Jensh . Lump Sum sa pagpapa-libing 1F-10

S BARAEA

Nasyonal Pensiyon (ERE%)

ﬁﬂ]\ H; i : Pagsapi * pagbitiw sa sistema
) ’(Parasamga residenteng dayuhan) 1F-@
gk - Konsultasyon 1@

Sangay ng pagbubuwis sa Kosugi
’ (THEHFHC T ETHHNE
] : Pagbabayad ng buwis F-Q

{ﬁ)\@m%ﬁmm i : Deklarasyon ng buwis
(Residential Tax) ng bawat residente IF-D

L¥EL  AENLEIDL 0IEOLE DL
TRLORIRLALE B - WBL AL B : Sertipikasyon ng buwis
at sertipiko ng pagkabayad

’ F-2
El%%f#ﬂjram EF' o Deklarasyon ng buwis para sa
. a;'i'axian(ﬁrproperty tax) IF-@
J}?\H;\;f 7 A - J%EJJL: : Pagrehistro ng
iskuter(maliit na motorsiklo) °
pagpapawalang-bisa ng rehistro. F-2
Para sa bata (CELDT L)
E L gAZsThES i._/ N
R T TR %A -
Pagbibigay ng Makaina at sanggol na manwal ng
kalusugan” 2P
I PE B R4 (Lump Sum) pagpapalaki at
1F-®

OE V)ﬁ%@l:% Pangangalagang pangkalusugan
para sa tahanang single-parent 1F-1)

t Lﬁ?é{ Suporta sa bata(Jidou Teate) 1F-®

t}ﬁ ‘ﬁié Suporta sa pagpapalaki ng bata
(child-rearing support) -2

'71“_1[ e f;; 32/\/

SRR o

konsultasyon para sa magulang at bata F-®

oy %%jg%ﬁ%é Konsultasyon sa edukasyong
pang—bata F-®

ke ¥ @Lf‘g‘ pﬂ EE : Konsultasyon at
pakikipag-ugnayan sa eskwelahan -
ﬁ.;;ég” %Hﬂ Gabay sa pagpasok ng Nursery 2F-2
)\‘. i‘f’é Apllkasyon sa pagpasok -2
KEFpexay (LN - PER) -
Proseso ng enrollment / Pagpapalit ng paaralan!F—®

24175  Pagsusuring pangkalusugan para

sa mga bata 2P
vt : Konsulta sa dentista i ©)
Sk : Konsulta pang-nutrisyon 2F-Q

TSR : Baluna 6
INRMRS R, F - R -

Mga batang may malubhang sakit 2F-@
JNEEAE © Asua ng bata D
: Parenting Class F-®

: Konsulta para sa Mga Ina ng Ina at
pangangalaga = ©)

¥-®

Z3hLLe

Para sa matatanda (BEEDZ &)

5n Fi

jé' (2] lﬁ& JI AT Pangangalaga ng kalusugan
ng matatanda at pag-iwas para maging alagain
2F-
omle  mQLE 0T . .
i OfEflt— B A : Serbisyo para sa ampublikong
’kapakanan ng mga matatanda F-B
? 17k|7ﬁ Pangangalaga at seguro ng matatanda

3F-®

fﬁi@éﬂ' (GS%I;L‘J:‘) : (Bayad ng seguro (Insurance fee),

65 taon pataas 1F-@
A Pagpapatibay 3F-®

ffz\ﬁ' Vga benepisyo 3F-5
Ji E <?’éﬁ;ﬁﬁwu%‘> PRI - Pangangalagang

pang—kalusugan para sa mga matatanda (75 taon pataas)

1F-@

L&3nLLe

Mga may kapansanan (EEEZEDZ &)

5124,
= OFf#k : Konsultasyon para sa mga may
kapansanan IF-®
Lo ELEridnle o AP A
& §|5$%%‘@E9;§E)JE}? : Tulong—pang medikal para sa
may malubhang kapansanan 1F-@

L

W

o
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e Ao

Pampublikong tulong (4 ;E{R#)

T CAEnD IR
AR TA 85 LT B 5 OfH7E © Konsultasyon at
Suporta para sa mga naghihirap sa pammuhay ZF—@

Wy 3

Tulong pang-medikal (=)

ulong— pang—ekonomlya (ﬁ%ﬁﬁﬁb

farkiEse CEA - NI - BERE E - 0 r 0B
Kalusugan at kapakanan (matandam bata, may malubhang

kapa.nsa.nan, nag-iisang magulang) 1F-@
ﬂﬁmfﬁ%’% [ : Pagpapagamot para sa mga
matatanda (75 taon pataas) 1F-a)
%gﬁfﬁhﬁﬁ : Suporta para sa mataas na halaga ng
pagpapagamot 1F-@
L T, )
/J‘ |““ J/r't’f“%\ %:& tﬁkl:%
Mga batang may malubhang sakit 2P
%T‘Ejﬁ%\ gﬁﬁfﬁ‘ : Partikyular na sakit/
Malubhang karamdaman F-D

S5k

Konsultasyon at pagsusurl (ﬁﬂi
/J‘ A A E}U\ﬂ‘/\/ H. : Asma (bata o matanda)
%Wﬁ%&ﬁ_ Pagpapabakuna 2F-D

e xR -
Tuberkulosis, AIDS, Hepatitis at iba pang
akahawang sakit Annex3F

: Konsulta sa dentista I ©)
%%*H?ﬁ : Konsulta pang-nutrisyon -3

ki

Tﬁf&ﬁ Bakuna F-®
ﬁ%lﬁ’?< Dl Eé'ﬁ HT L
‘ Pag-iingat sa kalusugan F-®
ﬂ?/ﬁig%%’ﬁ)ﬁﬁk : Tulong para sa gastusin sa
pagpapagamot ng Hepatitis Annex3F

Eﬁf ﬁ$ﬁ‘5 }\@Etﬁ Deklarasyon ng mga taong
nagtatrabaho sa mga medikal na institusyon
Annex3F

Kalinisan sa Kapaligiran
FLADZELY

(EEFEDNC L)

£ - BB
Konsultasyon sa permiso at 11senslya para sa
kalakalan sa pagkain, salon para sa
pagpapaganda, barber shops at laundry atbp.

Annex3F
wh Eang T et .
KOG, « /=5 B OFHARR : Rehistro ng
aso , konsultasyon sa insekto Annex3F

kRt
Imponnasyon tungkol sa tublg at tanke Annex3F
i3/ (f‘i’** i %|5?<) Mga sakit na
nakakahawa (mallba.n sa TB at impeksyon o
nakakahawang sakit mila sa pakikipagtalik.)
Annex3F

Lokalidad (%0 = &)

P%% E( e Samahang —kapitbahayan  4F-@
Pl ly’ )< Kaligtasan ng trapiko, disaster
preventlon -3

: Konsultasyon para sa mga residente 4F-@

SBVER Y COREE : “Kavasaki Fureai Net®
Pagpaparehistro at paggamit Pampublikong
pasilidad para sa mga Aklat 4F-@

R@Eéé—i Social Workers /-

EEAEECHSL

H AR+ Tvﬁ_ Kapisanan ng Red Cross sa Japan
-

Pampublikong daan, Ilog, Kanal at parke

£33 N A TUWAB 3534

(B - Al - KB REDZ &)

RN L & —road park centerng Nakahara ward

(6minutos mula Musashi Nakahara Station

T211-0041Nakahara ku Shimo kodanaka 2-9-1
Tr044—788-2311



